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A Preview of the 
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C Useful information

B Using the appliance 
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Protective measures

Basic precautions should always be followed when using 
electrical appliances including the following:

• Read all the instructions.

• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

• Close supervision is required when appliances are used by
or in the vicinity of children.

• To protect against electric shocks, do not immerse the
cord, plug, or any parts of the oven in water or any other
liquid.

• Do not allow the cord to hang over the edge of a table or
counter or touch hot surfaces.

• Do not operate an appliance with a damaged cord or plug
or after it has malfunctioned or has been damaged in some
way. Return appliances to the nearest Authorised Service
Centre for inspection, repair, or adjustment.

• The use of non-recommended accessory attachments may
cause hazards or injury.

• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a
heated oven or microwave oven.

• Keep at least four inches free on all sides of the oven
to allow for adequate air circulation when the oven is in
operation.

• Unplug from socket when not in use and before cleaning.
Allow the oven to cool before adding or removing parts and
before cleaning.

• To disconnect, turn the control to OFF and remove the
plug. Always hold the plug and never pull the cord.

• Extreme caution must be exercised when moving an
appliance containing hot oil or other hot liquids.

• Do not cover any part of the oven with metal foil.

• Do not clean with metal scouring pads as pieces can break
off the pad and come into contact with electrical parts,
creating a risk of electric shock.

• Never leave the appliances unattended while broiling or
toasting.

• Oversized foods or metal utensils must not be inserted
inside a toaster oven as they may create a fire or present an
electric shock risk.
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• A fire may occur if the oven is covered or touching
inflammable material, including curtains, draperies, walls,
etc., when in operation. Do not store any items on the oven
during operation.

• Extreme caution must be exercised when using containers
made from anything other than metal or glass.

• Do not place any of the following materials in the oven:
cardboard, plastic, paper, or similar materials.

• Do not store any materials, other than recommended
accessories, inside this oven when it is hot.

• Always wear protective, insulated oven gloves when
inserting or removing items from the hot oven.

• Do not use outdoors.

• Do not use the appliance for purposes which do not
correspond to its intended use;

• The appliances are not intended to be operated by means
of an external timer or separate remote-control system;

• This appliance may be used by children aged 8 and over and 
by people with reduced physical, sensory or mental capacities 
or a lack of experience or knowledge, provided that they have 
received supervision or instructions concerning the safe use 
of the appliance and that they understand the potential risks 
involved. Children must not play with the appliance. Children 
must not clean and maintain the appliance unless they are 
over the age of 8 and are supervised. 

• The appliance and its cable must be kept out of reach of 
children under the age of 8.

WARNING 
The temperature of the accessible surface may be high 
when the appliance is operating.

Before using your oven/toaster
Before using your toaster or oven for the first time, make 
sure that you:

• Read all the instruction included in the manual.

• Make sure that the oven is unplugged and the time control 
is in the “OFF” position.

• Wash the accessories in hot soapy water or in the 
dishwasher.
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Description of the appliance

Technical specifications

Product fiche

• Dry all accessories thoroughly and re-assemble in the 
oven. Plug the oven into the socket and you are ready to use 
your new toaster oven.
• After reassembling your oven, we recommend that you 
run it at the highest temperature on the toast function for 
approximately 15 minutes to eliminate any packing residue 
that may remain after shipping. This will also remove any 
traces of odour which were initially present.

NOTE 
Initial start-up operation may produce a mild odour and a 
small amount of smoke. This is normal and harmless. It 
is due to the burning of the protective substance applied 
to the heating elements in the factory.

• If the power cable is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its after-sales department or similarly 
qualified persons in order to avoid any danger.

• Reference should be made to the following paragraph in 
the instructions for details on how to clean surface which 
come into contact with food.
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Using your electric ovenControl panel
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Caution
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WARNING: 

Repairs

Cleaning

• It is important to clean the appliance after each use to
prevent an accumulation of grease and avoid unpleasant
odours.

• Allow the appliance to cool and unplug from the mains
before cleaning.

• Do not immerse the appliance in water or wash it under
running water.

• Removable wire rack and baking tray can be washed in the
same way as normal kitchenware.

• Clean the outside of appliance with a damp sponge.

• Do not use abrasive cleaners or sharp utensils to clean the
oven, as scratching may weaken it and cause it to shatter.

• Allow all parts and surfaces to dry thoroughly before
plugging in and using the oven.

Disposing of your old appliance

SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE

ENVIRONMENTAL PROTECTION - DIRECTIVE 2012/19/EU

For the safety of children, store your old appliances in a safe place 
until they are disposed of, outside your home.

Packaging and the environment

DISPOSING OF PACKAGING MATERIALS
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VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client

A Aperçu de l’appareil

C Informations 
pratiques

B Utilisation de 
l’appareil

Les notices sont aussi disponibles sur le site 
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices
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Consignes de sécurité

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, vous devez 
toujours respecter des précautions élémentaires, incluant 
notamment les suivantes :

• Lisez toutes les instructions.

• Ne touchez pas les surfaces chaudes, utilisez les poignées
ou les boutons.

• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque des
appareils sont utilisés par des enfants ou à proximité
d’enfants.

• Pour éviter les chocs électriques, ne plongez pas le cordon,
la fiche ni toute autre partie du four dans de l’eau ou un autre
liquide.

• Ne laissez pas le cordon pendre du bord d’une table ou
d’un plan de travail, ni entrer en contact avec des surfaces
chaudes.

• N’utilisez pas les appareils si leur cordon ou leur fiche
sont abîmés, en cas de dysfonctionnement ou s’ils ont été
endommagés d’une quelconque manière. Rapportez les
appareils à votre centre de service après-vente agréé le plus
proche, pour les faire contrôler, réparer ou régler.

• L’utilisation d’accessoires non recommandés peut générer
des risques ou des blessures.

• Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur à
gaz ou électrique chaud, ni dans un four chaud ou un four à
micro-ondes.

• Lorsque le four fonctionne, laissez un espace d’au moins
10 cm sur tous les côtés de l’appareil pour permettre une
circulation d’air adéquate.

• Débranchez la fiche de la prise électrique lorsque l’appareil
n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir
avant de monter ou de démonter des pièces, ainsi qu’avant
le nettoyage.

• Pour l’éteindre, tournez le bouton de commande en
position « Arrêt », puis débranchez la fiche de la prise. Tenez
toujours la fiche et ne tirez pas sur le cordon.

• Vous devez faire preuve d’une grande prudence lorsque
vous déplacez un appareil contenant de l’huile chaude ou
d’autres liquides chauds.

• Ne couvrez aucune partie du four avec du papier aluminium.

• Ne nettoyez pas l’appareil avec des tampons à récurer
métalliques, car des particules pourraient se détacher du
tampon et entrer en contact avec des pièces électriques,
entraînant un risque de choc électrique.
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• Ne laissez jamais les appareils sans surveillance pendant
que vous faites griller des aliments.

• Des aliments ou des ustensiles métalliques de trop grande
taille ne doivent pas être insérés dans le mini-four, car ils
pourraient provoquer un incendie ou un risque de choc
électrique.
• Un incendie peut survenir si, pendant son fonctionnement,
le four est couvert ou se trouve en contact avec un matériau
inflammable, comme des rideaux, des tentures, des murs et
des objets semblables. Ne rangez jamais d’objets sur le four
pendant que celui-ci fonctionne.

• Vous devez faire preuve d’une grande prudence lorsque
vous utilisez des récipients fabriqués dans des matériaux
autres que le métal ou le verre.

• Ne placez jamais l’un des matériaux suivants dans le four :
carton, plastique, papier ou articles similaires.

• N’entreposez aucun objet autre que les accessoires
recommandés dans ce four lorsqu’il est chaud.

• Portez toujours des gants de protection isolés pour placer
des aliments dans un four chaud ou pour les en sortir.

• N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.

: 

• N’employez pas cet appareil à des fins autres que celles 
auxquelles il est destiné.

• Ces appareils ne sont pas conçus pour fonctionner au 
moyen d’une minuterie externe ou d’un système distinct de 
commande à distance.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 
8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances à condition qu’elles 
aient reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés. 

• Maintenir l’appareil et son cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

AVERTISSEMENT

 : 
La température des surfaces accessibles peut être 
élevée pendant le fonctionnement de l’appareil.

Avant d’utiliser votre mini-four
Avant d’utiliser votre mini-four pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les étapes ci-après :

• Lisez toutes les consignes figurant dans le guide 
d’utilisation.
• Débranchez le four et placez le bouton du minuteur en 
position « Arrêt ».
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Description de l’appareil

Caractéristiques techniques

Fiche produit

• Lavez les accessoires dans de l’eau chaude savonneuse ou 
au lave-vaisselle.

• Séchez soigneusement tous les accessoires et réinstallez-
les dans le four, puis branchez la fiche dans la prise. Vous 
serez alors prêt(e) à utiliser votre nouveau mini-four.

• Après avoir remonté les accessoires dans votre four, nous 
vous recommandons de le faire fonctionner à la température 
la plus élevée en fonction Gril pendant environ 15 minutes 
pour éliminer tous résidus d’emballage qui peuvent 
subsister après l’expédition. Cela permettra aussi de faire 
disparaître toute trace des odeurs initialement présentes.

REMARQUE : 
Lors du démarrage initial, l’appareil peut émettre un 
peu de fumée et de légères odeurs. Ce phénomène 
est normal et inoffensif. Il est lié à la combustion de 
la substance protectrice appliquée en usine sur les 
éléments chauffants.

 

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d’éviter un dange

• En ce qui concerne les détails sur la façon de nettoyer 
les surfaces qui sont au contact des denrées alimentaires, 
référez-vous au paragraphe ci-après de la notice.
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Utilisation de votre four électriquePanneau de commande
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Avertissements
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AVERTISSEMENT : 

Réparations

Nettoyage et entretien

• Il est important de nettoyer l’appareil après chaque
utilisation pour éviter une accumulation de graisse et de
mauvaises odeurs.

• Laissez l’appareil refroidir et débranchez la fiche de la
prise avant de le nettoyer.

• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et ne le lavez pas en le
plaçant sous un jet d’eau.

• La plaque de cuisson et la grille métallique amovible
peuvent être lavées comme des ustensiles de cuisine
classiques.

• Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec une éponge humide.

• N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ni
d’ustensiles tranchants pour nettoyer le four, car en grattant
l’appareil, vous risquez de le fragiliser et de conduire à ce
qu’il se brise.

• Laissez toutes les pièces et surfaces sécher complètement
avant de brancher l’appareil et de l’utiliser.

Mise au rebut de votre ancien appareil

COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19/EU

Nos emballages peuvent faire l'objet
d'une consigne de tri.
Pour en savoir plus : www.consignesdetri.fr

Pour la sécurité des enfants, rangez vos vieux appareils en lieu sûr 
jusqu'à ce qu'ils soient mis au rebut, hors de votre domicile.

Emballage et environnement

MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
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A Overzicht van het 
toestel

C Praktische informatie

B Gebruik van het 
toestel

De handleidingen zijn ook beschikbaar op de website
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices
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Veiligheidsinstructies

Wanneer u elektrische toestellen gebruikt, moet u altijd 
de elementaire voorzorgsmaatregelen in acht nemen, met 
name de volgende:

• Lees alle instructies.

• Raak de warme oppervlakken niet aan en gebruik enkel de
handvatten of de knoppen.

• Streng toezicht is noodzakelijk wanneer de toestellen
worden gebruikt door kinderen of in de nabijheid van kinderen.

• Om elektrische schokken te vermijden, mag het snoer, de
stekker of enig ander onderdeel van de oven niet in water of
in een andere vloeistof worden gedompeld.

• Laat het snoer over de rand van een tafel of van een
werkblad hangen of laat het niet in contact komen met
warme oppervlakken.

• Gebruik de toestellen niet wanneer het snoer of de stekker
beschadigd is, bij werkingsstoornissen of wanneer ze op
welke manier dan ook beschadigd zijn geraakt. Breng het
toestel naar uw dichtstbijzijnde dienst na verkoop om het te
laten nakijken, herstellen of afstellen.

• Het gebruik van niet-aanbevolen accessoires kan
aanleiding geven tot risico’s of blessures.

• Plaats het toestel niet op of in de nabijheid van een hete
gas- of elektrische brander, in een warme oven of in een
microgolfoven.

• Wanneer de oven werkt, laat een ruimte van minstens 10
cm vrij rondom het toestel om een adequate luchtcirculatie
mogelijk te maken.

• Trek de stekker van het toestel uit het stopcontact wanneer
het toestel niet gebruikt wordt of alvorens het te reinigen.
Laat het afkoelen alvorens de onderdelen te monteren of te
demonteren, alsook voorafgaand aan het reinigen.

• Om het toestel uit te schakelen, draai de bedieningsknop in
stand “Uit” en trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.
Trek altijd aan de stekker en niet aan het snoer zelf.

• U moet de nodige voorzichtigheid aan de dag leggen
wanneer u een toestel verplaatst dat hete olie of andere hete
vloeistoffen bevat.

• Bedek geen enkel onderdeel van de oven met aluminiumfolie.

• Reinig het toestel niet met een metalen schuurspons
aangezien er deeltjes van de spons zouden kunnen loskomen en 
in contact zouden kunnen komen met elektrische onderdelen,
waardoor er een risico op elektrische schokken ontstaat.
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• Laat de toestellen nooit achter zonder toezicht wanneer u
voedingswaren bereidt.

• Er mogen geen te grote voedingswaren of metalen
keukengerei in de mini-oven worden geplaatst aangezien
deze brand of een risico op elektrische schokken zouden
kunnen veroorzaken.

• Er kan brand ontstaan wanneer de oven tijdens de
werking wordt afgedekt of in contact komt met ontvlambare
materialen, zoals gordijnen, behang, muren en vergelijkbare
voorwerpen. Plaats nooit voorwerpen op de oven terwijl
deze werkt.

• U moet zeer voorzichtig zijn wanneer u recipiënten
gebruikt die uit andere materialen dan metaal of glas zijn
vervaardigd.

• Plaats nooit een van de volgende materialen in de oven:
karton, plastic, papier of vergelijkbare artikelen.

• Plaats geen andere voorwerpen dan de aanbevolen
accessoires in de oven terwijl deze warm is.

• Draag altijd geïsoleerde ovenwanten om voedingswaren in
een hete oven te plaatsen of eruit te halen.

• Gebruik dit toestel niet buiten.

: 

• Gebruik dit toestel nooit voor andere doeleinden dan deze 
waarvoor ze bestemd zijn.
• Deze toestellen werden niet ontworpen om ingeschakeld 
te worden met een externe timer of een afzonderlijk 
bedieningssysteem vanop afstand.

• Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf 
8 jaar en ouder en door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of met een 
gebrek aan ervaring en kennis op voorwaarde dat ze in de 
gaten gehouden worden of instructies gekregen hebben 
betreffende het veilige gebruik van het toestel en dat ze de 
mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet spelen 
met het toestel. De reiniging en het onderhoud mogen niet 
uitgevoerd worden door kinderen behalve wanneer ze ouder 
zijn dan 8 jaar en wanneer zij begeleid worden. 

• Bewaar het toestel en het snoer buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar.

WAARSCHUWING
De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan 
hoog oplopen tijdens de werking van het toestel.

Alvorens uw mini-oven te gebruiken
Alvorens uw mini-oven voor het eerst te gebruiken, zorg 
ervoor de onderstaande stappen te volgen:
• Lees alle instructies die in de gebruikshandleiding staan.
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• Was de accessoires af in warm zeepwater of in de
vaatwasser.
• Droog alle accessoires zorgvuldig af en plaats ze opnieuw
in de oven. Stop vervolgens de stekker in het stopcontact. Nu
bent u klaar om uw nieuwe mini-oven te gebruiken.

• Na de accessoires opnieuw in uw oven te hebben
gemonteerd, raden we u aan om deze ongeveer 15 minuten
lang op de hoogste temperatuuur te gebruiken in de functie
Grill om alle verpakkingsresten te verwijderen die na de
verzending nog aanwezig zouden kunnen zijn. Zo kunnen
ook alle geursporen die aanvankelijk aanwezig waren,
verdwijnen.

OPMERKING

: 

Wanneer het toestel de eerste keer wordt aangezet, is 
het mogelijk dat er een beetje rook en lichte geurtjes 
vrijkomen. Dit fenomeen is normaal en onschadelijk. Het 
houdt verband met de verbranding van de beschermende 
stof die in de fabriek op de verwarmingselementen is 
aangebracht.

1 5

2 6

3 7

4

Beschrijving van het toestel

Technische kenmerken

convectie

00

00

00

Productfiche

• Trek de stekker van de ove nuit het stopcontact en plaats 
de knop van de timer in stand “Uit”.

• Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de 
fabrikant, zijn dienst na verkoop of door personen met een 
soortgelijke kwalificatie worden vervangen om elk gevaar te 
vermijden.
• Voor informatie over hoe de oppervlakken schoon te maken 
die in contact komen met voedingsmiddelen, raadpleegt u 
de onderstaande paragraaf van de handleiding. 
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Gebruik van uw elektrische ovenBedieningspaneel
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Waarschuwingen
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WAARSCHUWING : 

Herstellingen

Reiniging en onderhoud

• Het is belangrijk het toestel na elk gebruik te reinigen om
te vermijden dat zich vetten en slechte geurtjes ophopen.

• Laat het toestel afkoelen en trek de stekker uit het
stopcontact alvorens het te reinigen.

• Dompel het toestel niet onder in water en was het niet af
door het onder een waterstraal te plaatsen.

• De bakplaat en het verwijderbare metalen rooster kunnen
afgewassen worden zoals klassiek keukengerei.

• Reinig de buitenkant van het toestel met een vochtige
spons.

• Gebruik geen schurende reinigingsproducten of scherpe
voorwerpen om de oven te reinigen aangezien u door het
krabben het toestel kunt beschadigen of het glas barst.

• Laat alle onderdelen en oppervlakken volledig drogen
alvorens de stekker van het toestel in het stopcontact te
steken en het te gebruiken.

Afdanken van uw oude toestel

SELECTIEVE INZAMELINGVAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL

Voor de veiligheid van kinderen dient u uw oude toestellen op een 
veilige plek te bewaren tot ze naar de afvalplaats buiten uw woning 
gebracht worden.

Verpakking en milieu

AFDANKEN VAN DE VERPAKKINGSMATERIALEN
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A Presentación del 
aparato

C Información práctica

B Utilización del 
aparato

Los manuales también están disponibles en la página web 
http://www.electrodepot.es/spv/manuales/
http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices
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Instrucciones de seguridad

Cuando utilice aparatos eléctricos, debe respetar siempre las 
precauciones elementas de uso, incluyendo especialmente 
las siguientes:

• Lea todas las instrucciones.

• No toque las superficies calientes, use únicamente las
asas o los botones.

• Los niños que estén utilizando el aparato o que estén
situados cerca del mismo, deben estar constantemente
vigilados.

• Para evitar las descargas eléctricas, no sumerja el cable,
el enchufe ni ninguna otra parte del horno en el agua ni en
ningún otro líquido.

• No deje el cable colgando del borde de una mesa o de una
encimera ni deje que entre en contacto con las superficies
calientes.

• No utilice los aparatos si están estropeados, si han tenido
algún fallo o si el cable o el enchufe están dañados. Lleve los
aparatos a su centro de posventa autorizado más cercano
para que los examinen, reparen o ajusten.

• El uso de accesorios no recomendados puede provocar
riesgos o heridas.

• No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador de
gas o electricidad caliente ni en un horno caliente o un horno
microondas.

• Cuando el horno esté en funcionamiento, deje un espacio
de al menos 10 cm en todos los lados del aparato para
permitir una circulación del aire adecuada.

• Desenchufe el enchufe de la toma eléctrica cuando no
esté utilizando el aparato o antes de limpiarlo. Deje que el
aparato se enfríe antes de montar o desmontar las piezas y
antes de limpiarlo.

• Para apagarlo, gire el botón de mando hasta la posición
de Parada y luego desenchufe el enchufe. Tire siempre
directamente del enchufe y no tire del cable.

• Debe tener mucho cuidado cuando desplace un aparato
que contiene aceite caliente u otros líquidos calientes.

• No cubre ninguna parte del horno con papel de aluminio.

• No limpie el aparato con estropajos metálicos, ya que el
estropajo podría desprender partículas que podrían entrar
en contacto con las piezas eléctricas, provocando un riesgo
de descarga eléctrica.
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• No deje nunca los aparatos eléctricos sin vigilancia
mientras está cocinando alimentos.

• No debe introducir en el minihorno alimentos o utensilios
metálicos demasiado grandes, ya que podrían provocar un
incendio o generar un riesgo de descarga eléctrica.

• Si cubre el horno o entra en contacto con un material
inflamable, como una cortina, papel, una pared, u objetos
similares, mientras está en funcionamiento, podría provocar
un incendio. No guarde nunca objetos en el horno cuando no
está en funcionamiento.

• Debe tener mucho cuidado cuando utilice recipientes
fabricados con materiales que no sean de vidrio o cristal.

• No introduzca nunca los siguientes materiales en el horno:
cartón, plástico, papel o artículos similares.

• No utilice ningún otro objeto que no sean los accesorios
recomendados para este horno cuando está caliente.

• Utilice siempre guantes de protección aislados para
introducir los alimentos en el horno caliente o para sacarlos.

• No use este aparato en el exterior.

• No use este aparato con fines distintos de aquellos para
los que ha previsto.

• Estos aparatos no han sido diseñados para funcionar 
con un temporizador externo u otro sistema de control a 
distancia.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años de edad y por personas con capacidades psíquicas, 
sensoriales o mentales reducidas o por quienes no tengan los 
conocimientos y la experiencia necesarios, siempre y cuando 
estén supervisados e instruidos para el uso del aparato de 
forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben 
encargarse de la limpieza y mantenimiento que debe realizar 
el usuario, salvo si tienen más de 8 años y se encuentran bajo 
vigilancia. 

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.

ADVERTENCIA:
cuando el aparato está en funcionamiento, la temperatura 
de las superficies accesibles puede ser elevada.

Antes de utilizar su minihorno
Antes de utilizar su minihorno por primera vez, asegúrese 
de seguir los siguientes pasos:

• Lea todas las instrucciones que figuran en el manual de 
utilización.
• Desenchufe el horno y sitúe el botón del Temporizador en 
la posición Parada.
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• Lave los accesorios en agua caliente con jabón o en el
lavavajillas.

• Seque con cuidado todos los accesorios y vuelva a
colocarlos en el horno y luego introduzca el enchufe en la
toma. Ahora ya está listo para utilizar el horno.

• Después de montar los accesorios en el horno, le
recomendamos ponerlo a funcionar a la temperatura más

• Si el cable de alimentación está dañado, deberá 
reemplazarlo el fabricante, su servicio posventa o personas 
de similar cualificación para evitar cualquier peligro.

• Para obtener detalles sobre la manera de limpiar las 
superficies que están en contacto con los alimentos, 
remítase al apartado correspondiente del manual.

alta en la función de Gratinador durante al menos 15 minutos
para eliminar todos los residuos del embalaje que pueden
estar aún en su interior. Esto también permitirá eliminar
todos los rastros de los olores inicialmente presentes.

OBSERVACIÓN :
cuando pone el aparato en funcionamiento por primera 
vez, puede desprender un poco de humo y algunos 
olores. Esto es normal y no es ningún problema. Se debe 
a la combustión de la sustancia protectora aplicada en 
fábrica en los elementos calefactores.

1 5

2 6
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Descripción del aparato

Características técnicas

Ficha del producto
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Utilización de su horno eléctricoPanel de control
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Advertencias
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Reparaciones

Limpieza y mantenimiento

• Es importante limpiar el aparato después de cada 
utilización para evitar la acumulación de grasa y malos 
olores.

• Deje que el aparato se enfríe y desenchufe el enchufe 
antes de limpiarlo.

• No sumerja el aparato en agua ni lo coloque bajo un chorro 
de agua.

• La bandeja de cocción y la rejilla metálica extraíbles se 
pueden lavar como los utensilios de cocina clásicos.

• Limpie el exterior del aparato con una esponja húmeda.

• No utilice productos de limpieza abrasivos ni utensilios 
afilados para limpiar el horno, ya que si rasca el aparato, 
podría fragilizarlo y dañarlo.

• Deje que todas las piezas y superficies se sequen 
completamente antes de enchufar el aparato y de utilizarlo.

Cómo desechar su antiguo aparato

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS DE APARATOS LÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE - DIRECTIVA 2012/19/EU

Por la seguridad de los niños, guarde sus antiguos aparatos en 
lugares seguros hasta que puedan reciclarse, preferentemente 
fuera de su domicilio.

Embalaje y medio ambiente

CÓMO DESECHAR LOS MATERIALES DEL EMBALAJE


